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Nr. 52t.
A. HANS

DE SGHIPBREIIT U[]I IIE ftIÉDUSE

I.

Pierue Carnac, een jongen van twaalf jaar,
werd wakker op de zolderkamer van een huisje,
dat aan de kust van Bretagne, nabij Brest stond.
Vlug rees hij op. Straks moest hij aan boord
zijn van een vaartuig, dat naar het eiland Aix
bij Oleron voer. En daar zou hij inschepen op
de Meduse, een oorlogsschip, dat klaar lag voor
een reis naar 'West-Àfrika. Pierre was leerling
der marine. De liefde voor de zee zat hem in het
bloed, al was zijn vader, een visscher, in de gol-
ven omgekom€n.

Pierre kleedde zich in zijn blauwe uniform.
Hij hoorde beneden zijn moeder al, die erg ver-
drietig was, om zijn vertrek. Maar alle knapen
van de Bretoensche kust gingen immers jong
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naat zee, F{oe zonden ze andets hun brood leeren
verdienen I

Het was pas zes urtr nu, doch om h"rlf ;rclrt
reeds moest Pierre aan boord zijn in <le haven
van Brest, een half uur van hier.

- 
Goeden morgen, ltroeder, zei de

toen lrij het ladciertje afdaalde.
Vrouw Carnac haalde ontroerd haar

naar zich tae,

-- Het zal lang duren, eer ge rne
goeden morgen kunt wenschen, sprak
gen.

--- Zes maanden. Dan is de Meduse te_
rug.

-- Een half jaar. Maar het is voor uw besr-
wil. Ge zult beter vooruit komen dan een vis-
scher.

- 
O, moeder, als ik later zeeofficier ben,

loop ik voor u een schoon huis op de kade te
Brest.

__- Ik rveet, dar ge goed uw best zult doen,'Wees altijd braaf en gehoorzaam. Bid elken
morgen en avond !

De moeder had nog zoove el æ zeggen, van
alles, wat ze in den haait slapeloozen na.ht over-
dacht.

Berthe, het negenjarig zusje, kwam uit een
zijkamertje. Ze was ook vroeg op, want ze
mocht met rnoeder mee naat Bresi, om pierre*?*

weg te brengen. Zij voelde het triestige van het
afscheid nog niet. En toch zol;- ze ook zeer haar
broer missen, die zoa veel rnet haar gespeeld had
aan het strand en op de rotsen, of rnet haar thuis
wachtte, als moeder visch uitleurde te Brest.

Pierre kon vanochtend niet veel eten. Hij was
zoo vol blijde verwachtingen. Hii zou zijn eev
ste groote reis doen. Tot nu toe had hij alleen
visschers vergezeld op tochtjes langs de kust,
al ondervond hij daarbij rvel, hoe geweldig het
stormen kan.

Buren kwamen binnen, tnannen, vrou\À/en,
kinderen. Ze wilden Pierre nog cens goeden dag
zeggen, en een voorspoedige reis ryenschen. Ook
twee mannen uit den onntrek waren voor de
Meduse aaîgewezen, zij, als macroos. Het r,r'a-
ren Hubert Gourvere en Jan Kurven" en ze had-
clen vrouw Carnac beloofd, dat ze op Pierre zou-
den letten. Ze bevanden zich al seclert gisteren-
avond te Brest. Even v66r zeven uur vertrok
Pierre met rnoeder en Berthe. Het was een schoo-
ne Junimorgen van het jaar 1816; de zon
straalde en blauw glansde cle zee, al sehuimde,
geiijk altijd, de branding bij de rotsen. Pierre
wuifde nog eens naar de buren.

Vrouw Carnac kon niet veel spreken; de ont-
roering scheen haar heel toe te nijpen en het
werd nog erger naarmate ze de stad nader.de. Zoo
was het ook geweest, toen men haar vil1t jaar
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geleden, op een wilden Novemberavond kwam
zeggen, dat haar brave man het leven in de gol,
ven verloren had.

Yeel zeelieden uit Brest en Bretoensche dor-
pen, waren nu met familieleden aan de baven;
met de Meduse zouclen van de reede van Aix nog
a_ndere schepen naar Àfrika zeilen. De groote
sloep, die de mannen en jongens er heen mo.rt
brengen, liep vol.

Vrouw Carnac hield haar zoontje zoo lang
mogelijk bij zich. Ze zag bleek van angsr.

-- O, ga mee terug naar huis! zei ie eens-
klaps.

_* Maar moeder! riep Fierre verwonderd
uit.

me
de

- 
Ik ben opeens zoo bang!

-- Ik mag nier weg blijven!
in de gevangenis stoppen. Ik
marine, moederl

- '1 Is vsaarl O, mijn lieveling!

moulv weg, sloeg zijn aliezak met zijn goed op
den schouder, en ging over de looppiank.

Ouders, vrouwen, broers, ztlstetrs, kinderen
wuifden van de kade, toen cie sloep vertrok,

--_1k haet hern toch niet mogen lacen gaan.
Ik voel, dat er iets slechts zai gebeuren ! snikte
vrouw Carnac, taefl 'ze zicb met Berthe verwij-
derde.

(), wat zou tret nu vûor haar eenzaarn zijn in
' et huisjel

II.

Op 17 .Juni 1816 lagen op de reede van Aix
vi.er schepen zeilens gereed: het frepgat << La Mé-
duse >>, de kanone;rt,oot << La Loire >>" een brik
<< À,rgus >) en een korvet < L'Echo >>.7e ïraren
ruim in nevensræiddelen voorzien en sterk met
kancrnnen bervapenr{. Deze vaartuigen moesten
overheden, aqrbtenaren, werklieden en soldaten
overbrengen naar Saint-Louis en andere kolo-
nies bij de Senega.l, in West-Afrika, c{ie door de
Engelscben in 1758 aan Frankrijk ontnornen,
maâr nu terug gegeven waren.

Pierre Carnac leunde over de verschansing
van de Méduse, het grootste schip. Àan boord
l:revonclen zich de gouverneur der kolonie, kolo-
nel Julien Schmaltz met zijn vrouw en twee
dochters,. officieren_*f j*Otenaren, doktet

Dan zouden ze
ben leerling van

. En heftig_ klernde vrouw Carnac Pierre tegen
zich aan. Maar dan rnoest ze hem laten ga'an.
Hubert Gourven en Jan Kurven stonden ,l t.
roepen. Het was tijd.

- 
God beware u, mijn jongen, zei moeder

in een snik.
Pierre kuste haar en Berthe. Hij had nu ook

tranen in de oogen. Vlug veegde hij ze met. zijn
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Savigny, benevens twee honderd soldaten, clie

meî zoo wat overal aangeworven trad, niet al-
leen Franschen maar ook Italianen, Duitschers,
Spanjaarden en zelfs negers. De rneesten waren
ruwe kerels; ze dienden voor het geld en het
scheen hun 't zelfde, waarheen truen ze scuurcle.

- 
Nu vertrekken we, zei Hubert Gourven

tot Pierre.

- 
O, ik zal vreemde landen zien ! riep de

knaap opgetogen uit.

- 
f,l, jongen !

Ook Jan Kurven kwam even bij hen.
Ik hoor, dat de kapitein van ons scbip

niet veel beteekent, sprak hij zacbt. Twee offi-
cieren waren over hem bezig. Ze wisten niet, dat
ik hen kon beluisteren. Ze zeiden. dat de kapi-
tein in geen twintig jaar meer gevaren heeft, en
zehem deze post gegeven hebben, orndat hij van
hoogen adel is. Dat merkt ge al aan zijn naam:
Duroys de Chaumareys...

- 
'g Is een heele mondvol, zei Hubert Gour-

ven.
.- We moeten langs gevaarlijke (otsen.

- 
Maar de regeering zal toch geen domrnerik

aanstellen op een schip, dat zooveel volk ver-
voert.

- 
Ik herhaal, wat de officieren zeggen. Zij

kunnen het weten,
Pierre Carnac kon ook niet gelooven, dat de
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kapitein ongeschikt was voor zijn taak. Hij
wist niets van gekonkel tot het bekomen van
hooge posten.

Lang mochten de mannen niet meer praten;
er klonken bevelen. Het vertreksein werd gege-
ven. De schapen vertrokken. Van het eiland
groette rnen met kanonschoten. En van de vaat-
tuigen werd er op dezelfde wijze geantwoord.

tr)ierre rnoest nu beginnen als hulp van den
kok in de keukenkombuis.
Zoo was de reis naar Àfrika aangevangen. Den
volgenden dag was de Méduse, die sneller kon
zeilen, al ver van de andere schepen. De officie-
ren vonden dit onverstandig; men deed beter
bijeen te blijven, om elkaar zoo noodig hulp te
bieden, maar kapitein 'Chaumareys, die een
trotsch man was, luisterde niet naar hen.

De eerste zes dagen verliepen zander buiten-
gewone gebeurtenissen. Men was nu al bij de
Westkust van Àfrika, niet ver meer van het
doel, maar hier lagen gevaarlijke rotsen. En de
ervaren zeelieden tnerkten wel, dat de kapitein
sorns aarzelde bi.i het besturen van het schip.
Toch luisterde hij niet, naar zijn officieren, die
beter deze plaats kenden dan hij. Het weer werd
ruwer. Een hevige storm dreef de Méduse meer
naar de kust, met haar verraderlijke klippen.
Maar de kapitein hield vol, dat men niets te
vrcezen had en alles zeer goed verliep.
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Fiet weer bedaarde. ôp een morgen hield metr
feest aan boord. Dat was zoo de gewoonte als
men de warme streken naderde. Matrozen had-
den zich verkieed en haalden allerlci grappen
uit. Ze spoten anderen nat en een stelde Neptu-
nus voor, den god der zee, Pierre Carnac
moest ook dikwijls lachen. Maar Hubert Gour-
ven trok hem op zijde en sprak;

__ Àls er iets gebeurt, kom dan dadelijk bij
mij. Ik heb qw rnoeder bcloofd op u te letten en
ik zal mijn woord houden

- 
|\dn21 wat zolu er gebeurenl vroeg Pierre.

Het is iulk prachtig weer.

- 
Kijk ginder, de bootsman Mauder viert

geen feest. Hij doet waarnemingen. Er ligt ôn-
gerustheid op zrjn gezicht. FIij heeft hier veel
gevaren en kent er de.zee. We zijn dichr bij de
verborgen {otsen, en, als het schip op een da,ap
van stoot, is het verloren. O, de bootsman komt
hierheen... hij is erg gejaagd... Kijk, hij roept
den kapitein, die met Neprilnus staar te lachen.

Hubert Gourven ging vrat naderbij, en hij
hoorde den bootsrnan zeggen:

- 
\X/e moeten van koers veranderen, kapi-

tein. V/e zitten veel te dicht bij de rorsen van
Àrguin.

.- Ge vergist u! beweerde Chaumareys. Wat
zijt ge toch atrlemaal bangl Ik wil dat wanrrou-
wen niet verdragen. 

g _

-- De kleur van de golven is hier heel anders.
Er drijft zand in, en ook lisch. V/e hebben geen
diepte genoeg, hield Maudet vol.

- 
Ge zoadt willen, dat ik weer laat peilen.

Dan moeten we het schip overdw ars leggen en
verliezen we tijd rnet een nuttelooze handeling.

Ontevreden wendde de kapitein zich af .

- 
Is de kerel gek? Denkt hij, dat hii alles

alleen weet! bromde Flubert. De bootsman
spreekt nu met officieren. Ze rnaeten allen sa-
men den kapitein dwingen voorzorgen te ne-
men. O, ze gaan naar hem toel Maar hij loopt
w.eg, terug naar het feest. Hij wil niet luisteren.
'Wat een domkop!

Hubert Gourven n:ochc dit toch niet te luid
zeggen, wânt de kapitein lrad ook zijn vrienden
en die konden oneerbiedige rnaftazen strenq laten
straffen.

Intusschen duurde midden op het schip het
gelach voort. Daar zaten ook de gouverneur
Schmaltz, rnet zijn vrou.rr en dochters, Cor-
reard en Bredif, ingenieurs, de geneesheer Sa-
vigny, verscheidene arnbtenaren, en allen had-
den de rneeste pret met de grappen van Neptu-
nus en de verkleede maftozen. Pierre keek niet
rneer naar het feest. Hij was ook ongerust en
dacht aan zijn rnoeder en Berthe. Fl,;ij zag, dat
eenige officieren opgewonden met elkaar stoflr
den te praten.
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- 
Ze zeggen, dat we veel re dicht bij de rot-

sige kusten blijven varen. 'We moeten verder in
zee steken, en de gevaarlijke plaats omzeilen,
sprak Hubert tot Jan Kurven, die hier nu ook
stond.

- 
We hebben een groote n ezel tot kapitein,

bromde Jan. Hij meenr zeker, dat hij ltier zoo
veilig zit als op zijn kasteel.

Het werd middag. Fierre rhoesr helgren, om
de spijzen op te dienen voor de voornarne pas-
sagiers. De officieren keken st(ak, en onder den
maaltijd heerschte aan de tafel van den kapitein
en zijn officieren een onaangename stemrning.
Na het eten, hoorde Pierre den kapitein driftig
zeggenI

- 
Welnu, als ge het nootiig oordeelt de diepte

te peilen, zallen we het doen! Dan kan het blij,
ken, dat ge noodeloos bang zijt.

En spoedig daarna werd het dieplood neer-
gelaten.

Achttien vaam I klonk het.
FIet was te weinig. En ieder schrok. Chauma-

reys verbleekte. Hij liet dadelijk de koers veran-
deren. De Méduse moesr verder irt zee, De kapi-
tein gaf haastig zijn bevelen. lVïen spande zeilen
bij.

Peilen! klonk het. Gedurig peilenl

- 
Tien vaam!

- 
Het schip meer in den wind brengen I.-10-

Vlug. O, vlug dan toch! schreeuwde de kapi-
tein, die nu wel het gevaar besefte,

Soldaten en passagiers merkten, dat er onraad
\4ras en keken verschrikt toe. Thans lachte nie-
mand meer.

Fierre Carnac liep Hubert na, gedachtig aan
diens rvaarschulving.

Eensklaps voelde men een geweldigen schok.
De Méduse raakte grond, verhief zich even, daal-
de weer, stootte nog op den bodem en liep vast.

- Gestrand op een rots! klonk het.
De kapitein stond even als wezenloos.

--Zao ver heeft uw koppigheid ons gebracht!
riep de bo,otsman Maudet hem toe.

We hebben u genoeg gewaarschuwd!
schreeuwden woedend de officieren.

- 
Still beval cle kapitein dan. Ik ben hier de

meester. Er is niets ergs gebeurd. Straks zijn we
van de bank weg en varen we veilig naar Saint-
Louis.

-- Nu nog zooveel praats verkoopen! brom-
de F{ubert. A, zal ik mijn vrouw en kinderen
ooit terug zien? Pierre, blijf bij me! Ik zal voor
u cioen, wat ik kan! Hoe zouden we vlot raken?
F[et is vloed, straks zakt het water. Wat een ka-
piteinl Strandc'n bij het prachtigste weer van de
wereld!

Chaumareys stelde de passagiers en de solda-
ten gerust. Matrozen moesten nu in een boot een
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anker een heel eind weg, in dieper water bren'
gen. Aan dit anker \ ras een kabel bevestigd, die
op het schip aan een spil zat. Àls rnen deze draai-
de, en den kabel opwond, rerwijl het anker bleef
liggen, moest de Médus e ztch voort bewegen
naar het dieper water. Maar het anker bleef nier
zitten en raakte telkens los en woelde zand en
sclielpen naar boven. De Méduse bÏeef op de rors-
bank van Àrguin.

De kapitein hield raad mer de officieren, inge-
nieurs en den gouverneur Schmaltz.

- 
Luister, v/at we kunnen doen, zei de gou-

verneur. We zijn niet ver van de kust. We ma-
ken een groot vlot. Daarop kunnen twee hon-
derd man plaats nerncn en stapeien we ook le-
vensmiddeien. S/e hebben zes reddingsbooten.
Daarin kunnen de andere passagiers vervoerd
worden. Zoo varcn \nre naar de kust. En we rnar-
cheeren dan naar Saint-Louis. De Méduse zal
zeer verlicht zijn en vicr raken. Misschien kunt
ge de scbade aan den kiel herstcllen, en het schip
behouden.

I.{u bleek her, hoe dom de kapitein gedaan had
door de andere schepen te verlaten. F{ij achrte
het plan van den gûuverneur voortreffeliik en
gaf dadelijk de noodige bevelen om hour voor
het vlot bijeen te brengen. Men nam cie ra's en
de stengen van de rnasten en brak kajuiten en
kombuizen af, om planken te verkrijgen. Her

-- I / -*,-

werd nacht en de wind stak fel op. Golven sloe-
gen over het ongelukkig schip.

- 
Blijf in de keuken! had Hubert tot Pierre

gezegd, Ik moet meewerken aan het vlot, maar
zonder u verlaat ik het schip niet!

De knaap z^t ongervst in een hoekje. De kok
en de andere bedienden moesten de levensmid-
delen inpakken en waren ook angstig. Den hee-
len nacht werkte men aan het vlot voort, want
de storm kon de Méduse in stukken slaan. Maar
dikwijls moesten de maftozen den arbeid staken
en zich ergens aan vast grijpen om niet door
de golven meegesleurd te worden. Tegen den
morgen viel gelukkig de wind. Den ganschen
dag zette men het werk aan het vlot voort. Het
werd twintig meter lang en zeven meter breed.

- 
Een lornp kraam, zei Habert tot Pierre

Carnac, die eens kwam zien. Àls we daarmee
moeten varen, zullen we over het water kruipen
als een slak over land.

-- Maar er zijn ook sloepen.

--- Ik ben eens nieuwsgierig waar ze ons zal-
len stoppen. Misschien blijven we aan boord en
komt het schip vlot. Dat ware lret beste. Ge
blijft in mijn buurt, hoor!

's Àvonds werd de zee weer zeer woelig. De
wind begon te huilen, en wilde golven sloegen
over het dek. Ze hieven het reusachtig vlot op en

il

I
il
*'i!
)
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rlamen het rnee over boord. Kreten van angst
weerklonken,

- 
!,6s1sn uitzetten en het vlot halen! beval

de kapitein.
De maftozen begrepen, dat dit noodig was en

weerden zich, zaaveel ze konden. De soldatert,
die angstig oo het russchendek zaten, meenden,
dat de bemanning het schip ontvluchtte en hen
in den steek zou laten op een wrak, Woedend
grepen ze hun ge\l/eren.

- 
Wie zanéer ons in de booten gaat, schieten

we neerl.dreigden ze, en ze duwden hun officie-
ren op zij, opraerig in hun zucht naar zelfbe-
houd.

Maar de oversten maakten het hun duidelijk,
dat men het vlot moest ophalen, om allen te red-
den. En zoo wercl het krijgsvolk weer kalm. FIet
vlot werd bemeestercl en aan de Méduse vast ge-
hechr. F{et u.as een ellendige nacht. Het schip
stootte, raakte iek; het kraakte scms onheilspel-
lend. Er was gecrl orde meer aan boord. Passa-
giers lagen ziek in kajuiten of aan dek" De sol-
daten'morden luid. Sommiele ntauazen plunder-
den de koffers der voorname reiztgers, en, daar
ze allerlei kleeren en linnengoed niet konden ver-
bergen, trokken ze vier, vijf hemden, borstrok-
ken, zelfs verscireidene frakken over elkaar aan,
Anderen maakten zich van een vat wijn meester
en lagen weldra clronk-en neer.

*. 14 _-

De kapitein en de gouverneur begrepen, dat
meil nu zoo spoedig mogelijk cle fuIéduse moest
verlaten, want het water steeg in het ruim. Zij,
eenige officieren en hooge arnbtenaren bepaal-
den, wie er in de reddingsbooten een plaatsje
zouden krijgen. En nu gingen de voornamen
voor de anderen.

De kapitein, de gouverneur en zijn familie,
de ingenieurs, de dokters, de ambtenaren, de
meeste officieren van cle soldaten en van het
schip, zoaden in de zes reddingsbooten opgeno-
men worden. De soldaten en overige zeelieden
moesten op het vlot. l\{en liet ze er op neer langs
touwladders en kabels. Ook Hubert, Jan en
Fierre kregen met veertig rflaiîozen en tal van
passagiers bevel zich ctp het vlor te begcven.

- 
trk ga niet mee! riep "Ian Kurven op hefti-

gen toon. Ik blijf aan boord!

- 
Maar het schip kan het niet lang meer

uitlrouden! beweerde l{ubert.

- 
Voorzeker langer dan het vlotl Of ze kun-

nen ons ook in de booten opnemen.
Maar er was geen tijd om te redetwisten. Hu-

bert'hielp Fierre en bracht hem naar het midden
van het vlot.

- 
pl221s voor een kind ! riep hij, tot de op-

dringende soldaten.
Toen het vlot al voller en voller werd, meen-

den overblijvenden, 
.Oi;2 "rr" 

plekje meer



zovden krijgen en er werd gestooten, gewor-
steld en gevochten om van de Méduse weg te ge-
raken. Het was een onbeschrijflijk lawaai.
" Intusschen liet men elders de booten neer met

de voorname overheden en passagiers. Men had
van alles voor het vlot ingepakt, maar vergat in
het gewoel, de zeilen, werktuigen en meeste le-
vensmiddelen te laden. Op het vlot bracht men
alleen eenige vaten wijn, een ton water, een zak
met vijf en twintig kilo doorweekte beschuit,
enkele zeilen en een aantal geweren.

Het vlot was zoa door de menschenmassa be-
vracht, dat het naar een zijde helde en er watèr
over spoelde. Sommigen werder, Tg9 bang, dat
ze in zee sprongen en naar de Méduse terug
zwommen. Àan boord rryaren wel zestig solda-
ten en zeelieden gebleven, die niet op laet lomp
vaartuig wilden. Velen hadden overmatig wijn
gedronken, zoogeîaamd om zich moed te geven,
maar nu schreeuwden ze als bezetenen,

De gouverneut, zijn vrouw en dochters, voor-
name ambtenarefl zaten in de grootste boot, en
ook de andere stroepen warefi reeds bemand. Ka-
pitein Chaumareys stond nog aan boord. Àls
meester van het schip was het zijn plicht er de
laatste te blijven. Maar hij daalde ook in een
sloep af. Toen jouwden de maûozen, die nog
op de Méduse waren hem luid uit. De kapitein
stond bleek van woede in de reddingsboot.

l6 
-

_- Ik stel voor getnigen vast, dat gij de Mé-
duse niet wilt verlatenl riep hij tot de achter ge-
blevenen.

-- Maar ik verklaar voor getuigen, dat het
schip veel verlicht kon worden en misschien vlot
zou geraken, als gij de kanonnen en allerlei la-
ding in de zee hadt geworpen! schreeuwde een

matroos die op de Mécluse stond. En zelfs nu
moogt gij als kapitein uw schip nog niet verla-
ten! Gij wilt ons op een zinkend vlot jagen!
vervolgde hi"i. Wacht, ik schiet u als een hond
neer, lafaard!

De zeetnan greep een geweer, maat een overste
nam het hem af. '

- Gaat allen op het vlotl hernarn de kapi-
te in,

-- Er is geen plaats meer! Dat de gouverneur
en de officieren hier terug keeren, en de passa-
giers en hun rnatrozer\ eerct in de booten laten!
Dat is hun plicht! klonk het terug.

- 
Ik zal hulp zenden van 't landl beloofde

de kapitein.

- 
Lafaard! Schelm! Eliendeling! Ge hebt de

Méduse op de rots gebrachtl En ge vlucht! huil-
de men van het wrak.

De reddingsb,ooc verwijdercle zich. Maar de
kapitein voelde toch wat wroeging. In plaats
echter van zelf naar de Méduse terug te keeren,
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zond hij er een andere sloep heen en tot den offi-
cier, die ze bestuurde, zei bij:

- 
Tracht allen te bewegen, het wrak te ver-

laten.
De officier gehoorzaannde en veertig soldaten,

twee vrourven en een kind daalden in de boot
af. Àchttien mannen weigerden echter hard-
nekkig de Méduse te verlaten. De sloep vlas
trouwens zao vol, dat ze haast zonk, En de in-
zittenden van de andere reddingsbooten weiger-
den eenige van de ongelukkigen over te nemen.
'Weer toonden de gouverneur en de kapitein hun
vreeselijke lafheid.

Hoe moest nu het zv{are vlot aan de kust ge-
raken? Men zou het verbinden aan de reddings-
booten, waarin roeiers zaten. Àls men die red-
dingsbooten dus voort roeide, kon men het vlot
voort sleepen. Men deed het, maar vordetde zeer
langzaarn. Zoo zolu het lang duren, eer men land
bereikte. Toen sneed men de touwen door. De
kapitein en de gouverneur lieten honderd en
twintig soldaten, zes en twintig zeelieden en een
vtrouw, een rnarketenste{, onbarmhartig op het
vlot aclrter. 7e beweerden rvel c{at ze van land
hulp zouden zenden, maa{ ze wiTden toch eerst
en vooral hun eigen leven bergen.

- 
De lafaards bekomrneren zich niet meer

or4 ons! riep Flubert Gourven. Ellendelingen!

.- l8 -..

Ô, soidaten, schiet op hen, dwingt ze terug ie
keeren!

Een officier verhinderde dit.
_ De kapitein en de gouverneur zullen ons

van lan_d _nqte sruren" verzekerde bi|
Hulp? S/anneerl Ons vlor zinkt haast!

We hebben geen eten ! We zullen verder in zee
drijven... Sterven moeten we1 hernam Hubert.

Hij beefde van ve{ontwaardiging. FIij *", ..i
eerlijk zeeman, die aan de i.uit îan "Br.rrgrr.
reeds_ dikwijls zijn leven gewaagd had, ;;
schipbreukelingen re redden. Èn hiei zagnii zii
oversten vluchten...

Pierre 
-zat 

bij gg markere'nsrer onder een rentje
en hoorde, war Flubert zei. Hij dacht aan ziin
moeder en Berthe, en begon sril te schreien. ô,
mo_gs_! hij nu verdrinken of van honger srerven?

Wie zou op dit vlot de orde hanàhaven, het
_*.i"tg voedsel, het vat warer en den wijn v.raee-
leni Er waren drie oversten: Couciin," ,rn iffi_
cier, Correatd, een ingenieur, en Savigny, ;
hulpdokter, maar een ruwe, brutale kerel.'

Men hacl de Méduse an7 zeven uur 's morgens
verlaten; in den narnidclag waren d. doorw.iki.
beschuiten al opgegeten. Voeds el bezat *.n "i.,meer. De oversten lieten een paar kleine zeilen
spannen aan een stuk mast, maat het vlot kon
niet bestuurd worden. Er was geen kan, o*-d.
kust te bereiken. De gevtruchte sloepen zoaden
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echter spoedig op het eiland Arguin ziin' daat de

passagie'rs 
"aI" 

ù"1 zetten en terug keeren' Die

itoop"to.h bezielde'allen. Men tuurde uren lang

oiii "rr, doch geen hulp daagde op' Het werd

avond en ïveer brak een storm los'

- 
Hier te midden blijven, zei Hubert tot

Pierre.
En het was noodig. want woeste golven rol-

den over de planken. De schipbreukelingen
àt"*a." samen^. De oversten joegen ze dan uit'-

;;;, opdat het vlot niet zou kantelen' Men

*.."a., tierde, huilde. Twintig mannen vielen

in zee. i\den kon ze niet helpen. De ongelukkigen
o.tàtottt .n jammerlijk. Ànderen lagen weerlcios

neer. Velèn werden koortsig en iilden'

- 
Ik zie een schip; rve worden gered! klonk

het dan, maar het was wartaal'
Een soldaat zwaaide een geweer'

- 
Ik wil eten; breng me een kieken en een

flesch wijn! beval hij.
De oversten wilden hern het wapen ontne-

*À. D. krijgsman, die zinneloos was geworden'

rolde in zee en verdween'
Pierre was ingeslapcn en ontwaakte pas 's

morgens. Maar ioen voeld e hij zic.b erg zwak'
Hubert gaf hem een Paa{ teugen wryn'

Een bakker was krankzinnig geworden'

- 
l![sns6hen, riep hij, weest niet bang' Ik

ga brood halen voor u. Dadelijk ben ik terug'

-2Û*

- 
V/e loopen met u mee! schreeuwden twee

m^tîozen, die gloeiden van de hevige koorts en
evenals de bakker, sprongen ze in zee, en zonken
ze in de diepte.

- 
177ç ze doen! Het vlot wordt er door ver-

licht, zei de ruwe dokter Savigny.
Nog anderen verloren het verstand.

- 
L.g me toch in mijn hangmat! Ik heb

slaap en wil rusten, smeekte een soldaat, die
meende, dat hij nog op de Méduse was.

- 
Ginder ligt een srad! En ryaarom va-

ren we er dan niet heen ! riep een ander, die in
zijn koorts visioenen had.

Iernand zei, dat hij aan den gouverneur had
geschreven en er r.vel gauw antwoord zou ko-
men.

Soldaten hurkten bij elkander en fluisterden.
Onheilspellcnd flikkerden hun oogen. Hubert
Gourven beluisterde hen en ging bij den officier
Coudin.

- 
Die mannen ginder, maken een komplot,

zei bij. Ze willen de zieken en zwakken in zee

werpen om al den wijn voor hen te houclen en
het vlot te verlichten. L-aten we op onze hoede
zijnt

Het gemeenschappelijk gevaar bracht geen
verbroedering; vijanden beloerden elkaar op het
vlot der Méduse.

En in den nacht, toen de zee weer woelig was,
2t



begon de vreeselijke strijd. In het midden ston-
den officieren en onderofficieren. Ze hadden ge-
weren, schoten en sloegen op soldaten die wei-
gerden neer te zitten, Het werd. nog erger, toefl
eenige krijgslieden het vlot in stukken wilden
hakken, om zoo ineens een einde te maken aan
het lijden, zaaals ze berveerden. Er werd gewel-
dig gevochten. Gehuil klonk in het stormge-
luid.

Flubert z^t Ln het tentje en boog zich over
Pierre, die angstig schreide. De trou\Me Bre-
tagner zou den knaap tot het laatste toe be-
schermen.

- 
Moeder, o, moeder! kreunde Pierre in zijn

wanhoop.
Ontzettende tooneelen hadden plaats. Solda-

ten werden in zee geworpen en de officieren en
onderoffici'eren sloegen met geweerkolven en sa-
bels naar hen, als ze traclttten \ryeer op het vlot
te geraken. Sommigen, die elkaar vast grepen,
rolden samen in de golven. En toen de morgen
kwam, waren er wel zestig mannen verdwenen.
De overlevende soldaten onderwierpen zich,
Gedrochtelijke haaien volgden het vlot, belust
op de prooi.

De schipbreukelingen leden honger; men
kauwde op leer van hoeden en schoenen, op een
stuk zeildoek, op linnen, dat men afscheurde.
Men kon wat visschelrïtu" en verslond ze

rauw. De zon brandde geweldig. Het waterraakte op. Zoo steeg het fi;a.r. d" ,,-;i.';;;:ger. loel srelde ., Ën u"or, -."schenvleesch teeten. Er lagen nog_een paar dood." op il;i.;:Pierre Carnac U*t 
".rà. àri"rà.r.r:i;.ï;;:

spel niet meer te zien, Hij I;;-_;; g.rf.r."-oog.n
en gloeiende wangen onà*. "t r, ,iit. H;ù;;;;naast hem en weJnde.

-_ Moeder, geef me uw hand, hoorde hijPierre prevelen. b"n ["n-ii b;;;; ,lrp;;. ô, j;:nu.lig- ik goed, moeder! È.i-ir-rr.Ë, irr;iï
.ued..pn het vlor zijn ze;;; h;o vechten. .Wat
ben ik blij, dat 99 el me weggehaald hebt, bestemoeder. En ik "je Berthe ;;[:- M"rg,; ;lh"we_ op het strand, spelen. gn Jrn k.;t H;b;;;ook bij ons.

_ - Hij droomr, 4?, hij thuis is, zei Hubert.Een kind van twaal f j^;;..^Ë, moesr al naarzee. We zijn zoo-:.f i, Br.;;;.. ii-;;i ;îî;vrouw en de kleine_jongens en mers.y.s nl€t meerterug zien. God helpe Ëen !
_ De brave -at.oou hielJ de brandende rechter-hand van pierre vast. Hij ,;;,â;;à; k;;il;;i-ler hijgde. Hubert *ltd. ;;;;;ne de droge,ontvelde lippen w:r bevocfrrig!", maar er wasgeen warer meer. En dat uit iee roo lr.t iilà*nog vermeerderd hebben,

-_ Pierre sterfr, prevelde Hubert, en hij ba{het Onze Vader.
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De marketenster, die naast hem lag, richtte

zich wat op.

- 
De jàngen wordt uit zîjn lijden verlost'

zei ze. O,"stie"rf ik ook spoedigl Ik heb overal
pijn.- 

Hubert ging uit het tentje. Àan Savigny v{oeF

hij wat *i;tt.-Fl., was voor een doodziek kind'
-De 

ruwe dokter schudde het hoofd

-- Ik ben daar sraks bij diert jongen ge-

weest, zei btij. En hij leeft geen uur meer' We

À..r.r, den wijn tp"..tt voor hen' die mis-

schien in leven kunnen blijven.

- 
$e61 $ zelf , lafaatdl schreeuwde Hubert'

Hij wilde woedend naar het het vat springen'
Maar Savigny en officieren gmepen hern vast en

slingerden hem in zee." Nog een mindetl zei de dokter hoonend'
Huberl was ook zeeî verzwakt en te vergeefs

tracbtte hij het vlot te grijpen' De brave man

zonk weg.
Even l"ater stierf Pierre- De vrouw had hem

nog eens << moeder >> hooren roepen' maar het

waî als met een blijden klank van verlossing'
Na een uur deed Savigny de ronde' Hij zag

den dooden knaap en liet hem in de golven neer'

Nog grooter 1i;aett bleef - aldus Pierre ge-

spaardl Ùen vierden morgen lagen twaalf man-

Ëen dood, gestorven in den nacht' Men wierp

t *" i" ,rr.7, Avonds vocht men weer' toen sol-
*24-

daten den overgebleven wijn wilden wegnemerl.
's Morgens bleven er nog dertig overlevenden
van de honderd veertig" en na een volgenden
strijd nog vi.iftien. Ook de marketenster was
dood.

Na tien dagen zagen schipbreukelingen vart
het vlot in de r/erte een vaartuig" Ze zwaaiden
met doeken. FIet vaartuig voer echter voorbij.

-* We firoeten nu sterven; riep er eeî,
Àllen waren moedeloos. De ingenieur Cor-

ftatd smeekte, dat men hem in zee zort werpen,
maar niemand wilde het doen. Hij was te zwak
om zich nog te bewegen.

Weer werd het nacht. Om acht uur 's mor-
gens riep de kanonier Courtade:

- 
Een schip I De brik van gisteren keert te-

rug. We zijn geredJ
En dichtbij voer de Argus, een der vaartuigen,

die rnet de Méduse de reede van Àix had verla-
ten. De bemanning zwaaide rnet hoeden en
doeken. Een boot werd uitgezet en onder leiding
van iuitenant Reynaud, een officier van de Mé-
duse, haalden matrozen de vijftien overlever-
den van het vlot. De geredden werden verplee[d
en naar Saint'Louis vervoerd. Zes van hen stier-
ven daar in het hospitaal van uitputting. Negen
mannen slechts van de bonderd vijftig bleven in
het leven !
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rit.

In de eerst€ dagen van Juli, waren de drie
andere schepen veilig voor Saint-Louis aange-
komen. De overheden en de bemanning ontstel-
den, toen ze er de Méduse niet zagen Men
wachtte twee dagen, doch vreesde een ongeluk.
Den 8"" Juli, 's avonds om elf uur, meerde een

reddingsboot naast de Echo en de eersten, die aan
boord klommen, waren gouverneur Schmaltz en

kapitein Chaumareys. Hun sloep had vier da-
gen rond gedreven zonder de kust te kunnen ïre-

reiken. De gouverneur en de kapitein verteldeir
hun lotgevatrlen. Ze hadden de andere booten uit
het oog verloren. Den volgenden morgen vertrok
de Àrgus, om de overige schipbreukelingen te
zoeken, maar Chaumareys bleef te Saint-Louis.
De kapitein van de Argus kreeg vooral ook be-
vel, 90.000 frank van de Méduse te halen. De
gouverneur bekommerde zich meer om het geld
dan om de schipbreukelingen.

Reeds den volgenden dag bemerkte de kapi-
tein door zijn vetekijker een g{oep menschen op
de barre kust. Hij begreep, dat het schipbreuke-
lingen van de Méduse wâren, die uit de booten
waren geraakt, rnaat hij kon hen door de rotsen
en de branding niet aan boord laten halen. V/el
gelukte hij er in, ze levensmiddelen te bezorgen,z6-

Ze moesten dan te voet naar Saint-I-ouis. Het
was een pijnlijke tocht van verscheidene dagen,
door de brandende zon en het heete zand. Som-
migen stierven onderwege, maar honderd zeven
en twintig bereikten dan toch de srad, waar ze
goed verpleegd werden,

Groepen soldaten uit een r,eddingsboot war€n
elders geland. Ook van hen stierven er in de
woestijn. De overlevenden kwamen te Saint-
Louis aîn, na achttien dagen zwervens.

Toen de kapitein van de Argus levensrnidde-
len naar de kust gezonden had, zette bij zijn
kruistocht voort, om het vlot te zoeken en de
Méduse te bereiken. Een week zwalkte het schip
rond, tegengewerkt door wind en storm. Einde-
lijk ontdekte de kapitein het vlot, en ge \Meer
reeds, dat hij er slechts vijftien mannen op 

^an-trof. De Àrgus keerde dan terug, zonder het
wrak gevonden te hebben.

De gouverneur Schrn altz dacbt nog altijd aan
de 90.000 frank, die men op de Méduse achter-
gelaten had, Maar ook achttien schipbreukelin-
gen waren op het wrak gebleven.

- 
O, die zijn al lang dood, rneende de gou-

verneur.
Doch het geld wilde hij toch saarne hebben.

Na veel vergeefsche pogingen bereikte de Àrgus
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eindelijk de Méduse, die half gekanteld op de
rotsen lag. En nu, twee en vijftig dagen na de
ramp, leefden er nog drie mannen binnen het
schip: Elie Coutant, twee en vijftig jaar; Nico-
las I-escouet, drie en vijftig, en Àlexis Dateste,
neg€n en veertig jaar.

Jan Kurven was er dus niet meer bij. Na twin-
tig dagen verliet hij met 13 anderen het wrak op
een klein vlot; men heeft nooit rneer van hen
gehoord. De vijftiende was aan boord gestor-
ven, even voor de aankomst van de Àrgus. FIet
lijk lag er nog.

De drie geredden hadden als waanzinnigen
gelçefd, ieder in een soort van hokje aan een ver-
schillenden masf. Ze verlieten het rnaar om le-
vensmiddelen.te halen, die aan boord lagen, ge-
zoloten spek, pruimen, gedroogd vleesch en bran-
dewijn. Het gemis aan drinklvater vooral had
hun veel doen lijclen. Het gevaar bracht ook hen
niet samen; integendeel, ze trekeken elkaar wan-
trourvend en zwaaiden dreigend rnet een mes.

De kapitein narn hen cp; hij kon echter het
geld niet vinclerr,

Kustvaarder; plunderden de Méduse, die ein-
delijk in Octobr.r geheel verdween.

Kapitein Ch:lumareys moest te Rochefort voor
den krijgsraad verschijnen; hij werd onwaar-
dig verklaard nog ooit voor de regeering te va-
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ren en kreeg drie jaar gevangenisstraf voor zijn
plich tsverw aa rloozin g.

IV.

En zoo wachtte vrouw Carnac te vergeefs op
den terugkeer van haar .jongen. Op een avond
in Juli, toen ze te Brest met visch had geleurd,
zîg ze in de stad een oploop van volk. Ze ging
bij de menschen staan en hoorde vertellen, dat
de Méduse vergaan was. Ivïen lrad wel opvaren-
den kunnen rec{den, maar niemand wist hoe-
veel.

De Méduse... het schip van Pierre! Schreiehd
keerde vrouw Carnac naar haar huisje terug: Ze
vertelde het nieuws aan Berthe. en aan buren.

-- Ivlaar er is nog hoop" zeiden deze. Velen
zullen gered zijn en eerr kind helpt men toch het
eerst.

- 
Pierre is clcod, sprak de rnoeder. Ik be'o bet

gevoeld, toen ik hein te Brest naar de sloep
bracht, dat een ongeluk hern bedreigde. O, had
ik hem toen maar hier gehouden!

Pierre keerde niet meer terug. Er was ook
rouw op het dorpje orn Flubert Gourven en Jan
Kurven. V/eer had de zee Bretagners opgeëischt.

-30- * 3t .*

;.= r"*"*,*,;, * ,,..*,,*rlTp: vertelt men-e_r bij srormweer nog van deschipbreuk der Mécluse. In fr.t ioorrremuseum
te lrarijs hangt een. groor schilderij, van Geri_caulr, dat her vlor dù Méduse verÀ".eldt.

EINDE.



In A. Hans' Kinderbibliotheek verscbijnt elkc
wedk een nieuw boekje. Nu volgt:

<< In zijn Eet Hersteld >> Nr. 529"


